
MASTER MENTION TRADUCTION ET INTERPRÉTATION

PARCOURS RÉDACTION / TRADUCTION
Semestre 8
INFORMATIQUE

Informatique générale

Présentation

> travail collaboratif (Wiki, Google Docs, GIT, OverLeaf)
> bibliographie (Zotero)
> traitement de texte (MS Word, VBA, Google Docs, LATEX)
> MS Power Point
> expressions régulières
> recherche, veille documentaire et visualisation (Google, Elastic Search, Kibana, Logstash).

Objectifs
Gestion et suivi de documents
                      

Compétences visées
Les étudiants seront capables de rédiger les documents dans les formats différents, utiliser les systèmes de traitement de texte avancés (LATEX), 
maîtriser les systèmes de contrôle de versions et les outils collaboratifs, utiliser les expressions régulières, mener la recherche et la veille 
documentaire et visualiser les résultats (sur l’exemple de Twitter).

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
Travaux Dirigés Contrôle ponctuel Dossier 100% A RENDRE SUR MOODLE

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
Travaux Dirigés Contrôle ponctuel Dossier 100% A RENDRE SUR MOODLE

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


